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Une page de Belvedere

30 - Of Lone.
Loue alwaiesmakes thofe eloguent thaclove. .

- There's nothing more than counfell, loucss hate.

The light of hidden five,it [elfe difconers :
And lone that is conceald betraies poore longrs,

A louer moft reftraind, the worler fares.
. Loueis too full of faith, tod credulous.

Grea force and vertue hath a louing looke.

No ftonie limits can hold outtrue loue.

What loue can dog, thatdareie ftill acrempt:

Sweet are thofe bands that trie loue doth combine,
Lone gaes toward lowe like [chaole-boyes from their bookes:

~ But loue from loue, so [choolewith heatielookes.

No loue {o fiweetas where both foules confent,

~ Trueperfe& louc s quickeftof beleefe.

Ics betrer loue and liue, than loath and die.
Free vent of words,loues fire doth affwage.
Lookes doc kill loue, and loue by lookesreniues.. . -
Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers well wot, whas griefeit is to part,
P hen swixt two bedies lrueth but one heart,
Youe cafily commenteth on euerywoe,
Lotses gentle [pring doth alwaies frefh remaine.
Louemaketh young men thrall,and old men dote,
In follic loue is wife and foolifh wittie.
A louers houres are long, though feeming (hore.
 Louers doe fay The bears hash treblerong,
W hen it isbard the ayding of the tongue..

~ Louc doth with gall and hony both abound. -

Icis not loue,that loucs to anger loue, -
Loue fill is free and led with felfe-delight.
Sweet is the loue that comes withwillingncs.
1#he learnes to lowe,the lefJon s [6 plaine ;
T bat once made perfest neser loft againe.
There is no paine like loues fweet miferies - =
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Une page de Belvedere

En caracteres italiques : citations de

deux vers

En caracteres romains: citations d’un

vers

~ There's nothing more than counfell, loucrs hate. e

A louer moft reftraind, the worfer fares.

. No loue {o fweetas where both foules confent,

30 ~ Of Lone. | |

Loue alwaiesmakes thofe eloquent thacloue,

T'he light of hidden fire,it [elfe difconers =
And lone shat is conceald betraies poore longrs,

Loue is too full of faith, tod credulous.

Great force and vertue hath a louing looke.

No ftonie limits can hold out true loue.

What loue can doe, thardareie ftill acrempt:

Sweet are thofe bands that true loue doth combine,
Lowe goes toward lone Like fchaole-boyes from their bookes:
But lon from loue, 5o [choolewith heanie lookes. i

True perfe& loue is quickeft of beleefe.
Ic's betrer loue and liue, than loath and die.
Free vent of words,loues fire doth aflwage.
Lookes doe kill loue, and loue by lookesreniues.
Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers wellwos, whas griefeit is to parts
P hen swixt two bodies lueth but one hears.
Youe eafily commenteth on euerywoe,
Lotses gentle [pring doth alwaies frefh remaine.
Loue maketh young men thrall,and old men dote,
In follie loue is wife and foolifh wittie.
A louers boures are long, though {ceming thore,
~ Louers doe [ay, The hears hash treblewrong,
W hen it isbard the ayding of the tongue.
TLouc doth with gall and hony both abound.
Itis not loue,that loucs to anger loue, i
Loue ftill is free and led with felfe-delighe.
Sweet is the loue that comes with-willingncs.
1o learnes to loue,the leJon #s [6 plaine ;
T bat once made perfest neser loft againe.
There is no paine like loues iwc;t miferies




Une page de Belvedere

En caracteres italiques : les citations de

deux vers

En caracteres romains: les citation d’un

Vers

Difficulté : les citations ne sont pas

attribuées a leur auteur.

30 ~ Of Lone.

Loue alwaiesmakes thofe eloquent thacloue,’

"There's nothing more than counfell, loucss hate.

T'he light of hidden fire,it [elfe difconers =
And lone that is conceald betraies poore longrs,

A louer moft reftraind, the worfer fares.

Loueis too full of faith, tos credulous.

Great force and vertue hath a louing looke.

No ftonie limits can hold out true loue.

What loue can doc, thatdareie ftill acrempt.

Sweet are thofe bands that true loue doth combine,
Lowe goes toward lone like [chaole-boyes from theit bookes:
But lone from lowe, 50 [choolewith heanie lookes.

. No loue {o fiveetas where both foules confent,

True perfed loue is quickeft of beleefe.
Ic's better loue and liue, than leath and die.
Free vent of words,loues fire doth aflwage.
Lookes doe kill loue, and loue by lookes reniues.
Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers wellwos, whas griefeit is to part
V¥ hen wwixt two bodies lueth bus one hears.
Youe cafily commenteth on euerywoe,
Lotses gentle [pring doth alwaies frefh remaine.
Louemaketh young men thrall,and old men dote,
In follic loue is wife and foolifh wittie.
A louers boures are long, though {eeming thore,
Lozers doe [ay, The beart hash treble wrong,
~ When it isbard the ayding of the tongue.
Youc doth with gall and hony both abound.
Icis not loue,that loucs to anger loue, x
Loue Rill is free and led with felfe-delight.
Sweet is the loue that comes withwwillingncs.
1Whe learnes to loe,the lefJon is [6 plane :
T'hat once made yer{eﬁ,nsuer loft againe.
There is no paine like loues {weer miferies

o
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30 Of Loue.

Loue alwaiesmakes thofe eloquentthatloue, .

There's nothing more than counfell, loucrs hate. e
* Thelightof hiddenfire, it [elfe difconers : s i |

 And lone that is conceald betraies poore longrs, i

A louer moft reftraind, the worler fares.

—— v.....' e T aeaninennbull Af €airth tnA crednlane.

No {tonie limits can hold out true loue.,

What loue can dog, thatdareit ftill acrempt.

Sweet are thofe bands that truc loue doth combine.
Loue goes toward lone Like fchaole-boyes from their bookes:
But lons from loue, so [thoole ?izb beauie luokes.

AL 3 UCLLGA AUUL @save safiey varcaan I e o L=l
Free vent of words,loues fire doth aflwage. 3
Lookes doe kill loue, and loue by lookesreniues.
Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers well wos, whas griefeit is to part,
VW hen wwixt two bedies lueth but one heart,
Youe eafily commenteth on euery woe.
Lotses gentle [pring doth alwaics frefh remaine.
Louc maketh young men thrall,and old men dote,
In follic loue is wife and foolifh wittie.
A louers houres are long, though feeming thort,

Shakespeare, Romeo -
and Juliet, 2.2.67

~ Losersdoe [ay, The bears hash treblewrong, . it
: When it isbard the ayding of the tongue. . ; E
Louc doth with gall and hony both abound. - i
Tcis not loue,that loucstoangerloue, = G
1oue ftill is free and led with felfe-delight. A=

Sweet is the loue that comes with-willingncs.
1#/be learnes to love,the lefJon #s [6 plaine :
- T'bat once made perfest nener loft againe.
There is no paine like loues (wc_;ct miferies -«
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There's nothing more than counfell, loucrs hate.

Shakespeare, Romeo —

and Juliet, 2.2.67 No fton

—— v.....' e T aeaninennbull Af €airth tnA crednlane.

30 Of Loue.
Youe alwaiesmakes thofe eloquent thacloue,
T'he light of bidden frre,it [elfe difconers :

 And lone that is conceald betraies poore longrs.,
A louer moft reftraind, the worler fares.

ielimits can hold out true

loue,

What loue can doc, that dareie ftill atremp. F
Sweet are thofe bands that true loue doth combihe,

Lone goestoward lone like [chaole-boyes from their bookes:

Butlo

ue from lone, so [fchoole
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Free vent of words,loues fire doth aflwage.
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Lookes doe kill loue, and loue by lookesreniues.. . -

Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers well wos, whas griefeit is to part,
VW hen wwixt two bedies lueth but one heart,

Youe eafily commenteth on euery woe.

Lotses gentle [pring doth alwaics frefh remaine.

Louc maketh young men thrall,and old men dote,

In follic loue is wife and foolifh wittie.

A louers houres are long, though feeming thort,
Losersdoe [ay, The bears hash treblewrong,

W hen it isbard the ayding of the tongue.

~ Louc doth with galland hony both abound.

Icis not loue,that loucs to anger loue, -
1oue ftill is free and led with felfe-delight.
Sweet is the loue that comes with-willingncs.
1Wihe learnes to loue,the lefJon 35 [0 plaine ;
* T'hat once made perfes,neser (oSt againe.
There is no paine like loues fwect miferies -

Gret

PP IS -

F

with heanielvokes.
Scrn iocn ~ -

’

Shakespeare, Romeo
and Juliet, 2.2.68



Shakespeare, Romeo -

and Juliet, 2.2.67

Shakespeare, Romeo

ond ot 23.156.07 D

 36 : ~ Of Loue,

Loue alwaiesmakes thofe eloquent thacloue. .
There's nothing more than counfell, loucrs hate.

T'he light of bidden frre,it [elfe difconers :
 And lone that is conceald betraies poore longrs.,
A louer moft reftraind, the worler fares.

S v___' e T aeaninennbull Af €airth tnA crednloane.

No ftonie limits can hold out true loue.

What loue can doc, that dareie ftill atremp. F
Sweet are thofe bands that true loue doth combihe,

AL 3 UTLLGA AV UL Gjave &a&\-’ o A\ e m N O TR
- Free vent of words,loues fire doth aflwage.

Lookes doe kill loue, and loue by lookesreniues.. . -
Foule words and frowneswill not compell alouer.

Louers well wos, whas griefeit is to part,

VW hen wwixt two bedies lueth but one heart,
Youe cafily commenteth on euetywoe,
Lotses gentle {pring doth alwaies frefh remaine.

Loue maketh young men thrall,and old men dote.

In follic loue is wife and foolifh wittic.

A louers houres are long, though feeming thort,

Losersdoe [ay, The bears hash treblewrong,
 When it ishard the ayding of the tongue..

Youc doth with gall and hony both abound.
Itis not loue,that loucstoangerloue, =
oue ftill is free and led with felfe-delight.
Sweet is the loue that comes withwillingacs.

1Wihe learnes to loue,the lefJon 35 [0 plaine ;

" T'bat once made perfedt nemer oSt againe.

There is no paine like loues iwc;ct miferies -«
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Loue goes toward lone Like fchaole-boyes from their bookes:
But lone from loue, to [choolewith heanie lookes.

’

Shakespeare, Romeo
and Juliet, 2.2.68



There's nothing more than counfell, loucrs hate. <

Shakespeare, Romeo N
and Juliet, 2.2.67

—— v.._..' e ¥ cnninennball Af €aith tnA eredinlnne.

No ftonie limits can hold out true loue,
YWhat loue can doe, thatdareir ftill acrempt.

30 ~ Of Loue,
Youe alwaiesmakes thofe eloquent thacloue,
T'he light of bidden frre,it [elfe difconers : : )

 And lone that is conceald betraies poore longrs,
A louer moft reftraind, the worler fares.

pr. (G
Edmund Spenser, :> | >
' ue loue doth combihe.
Amoretti, Sonnet 65.6 Sweet arc thofe bands that true loucd

Shakespeare, Romeo

Butlo
and Juliet, 2.2.156-57 o

~ Louc doth with galland hony both abound.

AL S UCLLGA AULL @sars safuy vescas Be e S
Free vent of words,loues fire doth aflwage.
Lookes doe kill loue, and loue by lookesreniues. . -
Foule words and frowneswill not compell alouer.
Louers well wos, whas griefeit is to part,
V¥ hen swixt two bodies lueth but one heart,
Youe cafily commenteth on euetywoe,
Lotses gentle {pring doth alwaies frefh remaine.
Loue maketh young men thrall,and old men dote.
In follic loue is wife and fooli(h wittic.
A louers houres are long, though feeming thort,
Losersdoe [ay, The bears hash treblewrong, 33
W hen i isbard the ayding of the tongue.. : o |

Ttis not loue,that loucs to anger loue, - Wil
Loue Rill is free and led with felfe-delight.
Sweet is the loue that comes with-willingncs.
1Wihe learnes to loue,the lefJon 35 [0 plaine ;
- T'bat once made perfect nesner loft againe.

Thcrc is no painc like loues fweet miferies e

beanieluobes.
) e

‘ Lone goes toward lowe like fchaole-boyes from their bookes.:

ue from loue, so [choolewith

»

Shakespeare, Romeo
and Juliet, 2.2.68
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Et les Digital Humanities

'THE GARDEN OF
dans tout ¢a ? B THE MVSEs. |

- Quem referent-Mufz vinet dumrobora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

|dentification des citations : EEBO-TCP
(Early English Books Online Text Creation
Partnership)

Impringed at London by F K. for Hugh Afley,dwelling at >
i Saint Magnus corner. 16 00.
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Fichier Edition Affichage Historigue Margue-pages QOutils ?

Early English Books Online - EE... +

“ eebo.chadwyck.com/home
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EARLY ENGLISH BOOKS
N L | M E

O

CHADSYCKE-HEALEY

SEARCH

BROWSE

ABOUT EEBO

INFORMATION RESOURCES

WHAT'S NEW?

| (hall cherefore fpe
e . indeed | could

ake fome !
the ggﬁ‘r

[id

but 58

Early English Books Online (EEBO)
contains digital facsimile page images of
virtually every work printed in England,
Ireland, Scotland, Wales and British North
America and works in English printed
elsewhere from 1473-1700 - from the first
book printed in English by William Caxton,
through the age of Spenser and
Shakespeare and the tumult of the English
Civil War. More.

The EEBO Introductions Series, providing
concise and informative commentaries on
some of the less frequently discussed
texts in EEBO
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Et les Digital Humanities i
dans tout ¢a ? ' THE GARDEN OF

THE MVSES.

- Quem referent-Mufz vinet dumrobora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

1) Identification des citations : EEBO-TCP
(Early English Books Online Text Creation
Partnership)

Impringed at London by F.K.for ugh Afley,dwelling at
i Saint Magnus corner. 16 00.




Et les Digital Humanities
dans tout ¢ca ?

1) Identification des citations : EEBO-TCP
(Early English Books Online Text Creation
Partnership)

2) Comparaison (‘collation’) du texte de

tous les exemplaires de I'édition de 1600 :

Paragon

Belvedere,
' THE GARDEN OF
| THE MVSES.

Quem referent-Mufe vinet dum robora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

Imprinted at London by F. K. for Hugh Apley,dwelling at
Saint Magnus corner. 16 00.
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Paragon, c’est quoi ?

' [ Paragon x
€« C' | [ tundra.csd.sc.edu/paragon

‘ You are currently using the beta version of Paragon. Data loss may occur. ‘

J PARAGON

About PARAGON About CDH Instructions for Beta Testing

PARAGON is a software system capable of intelligent collation and difference detection among
materials from multiple repositories, digitized according to varying standards with a range of
methods and equipment.

We created a prototype for this system to address methodological problems specific to the editing of printed materials from the early modern period in Europe, but in
developing this prototype we propose to explore ways of extending its application to print materials from later periods, as well as its potential value to other projects, including
the English Broadside Ballad Archive at UCSB and the Software Studies Lab at UCSD.




Paragon, c’est quoi ?

/ Paragon x : YR = 58

&« Cc tundra.csd.sc.edu By =

‘ You are currently using the beta version of Paragon. Data loss may occur. ‘

PARAGON

About PARAGON How to Use About CDH Instructions for Beta Testing

PARAGON is a software system capable of intelligent collation and difference detection among
materials from multiple repositories, digitized according to varying standards with a range of
methods and equipment.

—

We created a prototype for this system to address methodological problems specific to the editing of printed materials from the early modern period in Europe, but in _’//

developing this prototype we propose to explore ways of extending its application to print materials from later periods, as well as its potential value to other projects, including
the English Broadside Ballad Archive at UCSB and the Software Studies Lab at UCSD.
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Et les Digital Humanities
dans tout ¢ca ?

1) Identification des citations : EEBO-TCP
(Early English Books Online Text Creation
Partnership)

2) Comparaison (‘collation’) du texte de

tous les exemplaires de I'édition de 1600 :

Paragon

Belvedere,
' THE GARDEN OF
| THE MVSES.

Quem referent-Mufe vinet dum robora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

Imprinted at London by F. K. for Hugh Apley,dwelling at
Saint Magnus corner. 16 00.

7 3 ; Sy . ¥ \.
S A St S st RS 1= S5 SRS S|



ique de Belvedere

ITion Cri

Buts de |‘éd



Buts de |‘édition critique de Belvedere :

1) arriver a une identification aussi
complete que possible de son contenu

 Belvedere s
e - OB, S
THE GARDEN OF. -

THE MVSES. =

Quem referent-Mufe vinet dumrobora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

- Imprinted at London by E. K. for Hugh Apley,dwelling at
Saint Magnus corner. 16 00.
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Buts de I‘édition critique de Belvedere :

1)

2)

arriver a une identification aussi
complete que possible de son contenu
évaluer I'importance de Belvedere pour
la réception des textes et des auteurs
que le recueil contient (Shakespeare,
Marlowe, Spenser, etc.)

Belvedere,
' THE GARDEN OF
| THE MVSES. o

Quem referent-Mufe vinet dum robora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

Imprinted at London by F. K. for Hugh Afley,dwelling at

; Saint Magnus corner. 16 00.
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Buts de I‘édition critique de Belvedere : Delvedere

" THE GARDEN OF
1) arriver a une identification aussi | THE MVSES. |
complete que possible de son contenu | Qe roferenc Mue vines dumroboratells,

Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

2) évaluer I'importance de Belvedere pour
la réception des textes et des auteurs
que le recueil contient (Shakespeare,
Marlowe, Spenser, etc.)

3) placer le recueil dans son contexte
littéraire (recueils de lieux-communs,
anthologies, etc.)

Impringed at London by F.K. for Hugh ARley,dwellingat
Saint Magnus corner. 16 00.



Buts de I‘édition critique de Belvedere :

1)

2)

3)

4)

arriver a une identification aussi
complete que possible de son contenu
évaluer l'importance de Belvedere pour
la réception des textes et des auteurs
que le recueil contient (Shakespeare,
Marlowe, Spenser, etc.)

placer le recueil dans son contexte
littéraire (recueils de lieux-communs,
anthologies, etc.)

illustrer le statut grandissant de |Ia
littérature anglaise (y compris de la
littérature dramatique)

Belvedere, ,
s OR, :
THE GARDEN OF
THE -MVSES.

Quem referent-Mufe vinet dum robora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

Impringed at London by F.K. for Hugh ARley,dwellingat
Saint Magnus corner. 1600.




Buts de I‘édition critique de Belvedere :

1)

2)

3)

4)

5)

arriver a une identification aussi
complete que possible de son contenu
évaluer l'importance de Belvedere pour
la réception des textes et des auteurs
que le recueil contient (Shakespeare,
Marlowe, Spenser, etc.)

placer le recueil dans son contexte
littéraire (recueils de lieux-communs,
anthologies, etc.)

illustrer le statut grandissant de |a
littérature anglaise (y compris de Ia
littérature dramatique)

illustrer la formation d’'un canon
d’ceuvres de littérature anglaise

Belvedere, =
s OR, :
THE GARDEN OF
THE MVSES.

Quem referent-Mufe vinet dum robora tellus,
Dy clum flellas, dum vehet amnis aquas.

Imprinted at London by F.K. for Hugh Afley,dwelling at
Saint Magnus corner. 1600.




